
Kršč. ljudstva pa kršč. ljubezen. 

Trdno se držimo, pravijo na dalje mil. 
knezoškof, Boga in cerkve in neomahljivo se 
držimo cesarja in države! Da se trdno držimo 
cesarja, to je potreba našega hvaležnega srca, 
in je poleg cerkvene zapovedi, ki zapoveduje: 
„Boga se boj in kralja spoštuj", zahteva na
šega razuma. Mi dobro vemo, da je presvetla 
najvišja vladarska hiša jedina vez, katera 
trdno spaja dele habsburške države, ki so tako 
različne po jeziku, zgodovini in šegah, ona jim 
daje varstvo in jamstvo za svobodui razvoj 
vseh svojih posebnosti. (Odobravanje.) Pač v 
nobeni drugi državi po širnem svetu ne po 
menja krona v toliki meri državne edinosti, 
ne varuje omike ter ne brani notranjega mirii, 
kakor v našem slavnem cesarstvu. (Šumno odo
bravanje). 

Presvetla vladarska rodbina in nje slav
novenčani glavar je ognjišče, katero s privla
čevalno silo različne dele združuje v t rdno in 
dobro vrejeno celoto ; ob enem je temelj in krona 
državnega poslopja v srci Evrope, v katerem 
živijo raznojezika ljudstva. Za to oživlja nas 
vedno čustvo spoštljive udanosti in požrtvovalne 
ljubezni do očetovskega vladarja, čuvstvo glo
boke hvaležnosti velikodušnemu dobrotniku 
na najlepšem posvetnem vladarskem prestolu. 

(Dobro!) Zvesto ljubimo kraljestvo božje na 
zemlji in njenega vladarja, in iz vsega srca 
tudi ljubimo svojega cesarja in našo Avstrijo. 

Iskreno žeiimo, da bi zavladala mir in 
sloga med narodi in rodovi avstrijskimi, da 
vsikdar ostane država mogočna. Kdor seje ne
slogo in razpor med avstrijske narode, slabi 
drago nam domovino, (odobravanje), saj nam je 
rekel največji učitel j : ,, Kraljestvo, ki je v sebi 
nejedino, razpade". In razpad svetovnega reda 
slika z besedami: „Narod se bode dvignil zoper 
narod, kraljestvo zoper kraljestvo. In ker pre
vladuje krivica, ohlajevala se bode pri mnogih 
ljubezen". 

Mi Avstrijci, naj že govorimo katerikoli 
jezik, smo ena družina, en narod, narod avstrij
ski, in kot Avstrijci smo narodni in moramo 
biti. (Ploskanje, burno odobravanje.) A.li v tej 
zvezi privoščimo vsakemu narodu, kar ima po 
pravici, in radi vidimo, da se da vsakemu na
rodu, kar ima pravico terjati. (Je bode poleg 
največje in prve zapovedi: „Ljubi Gospoda svo
jega Boga iz vseh svojih mori", ravno tako tudi 
tej jednaua: „Ljubi svojega bližnjega, kakor 
sam sebe", povsod dobila veljavo, če »ljubi 
svojega bližnjega, kakor sam sebe", postane na
rodni program, tedaj se bode sedanji zopern 
in ničev hoj med narodnostmi premenil v blago
dejno tekmovanje in pospeševanje omike in na
predka naše ljubljene Avstrije. 

Zares prav božja previdnost je narekovala 
vladarju, našemu ljubljenemu očetu, prepomen
ljivo geslo: „Viribus unitis". Vi, moji mnogo
brojni narodi, ne skušajte svojih moči drug 
proti drugemu, temveč drug z drugim za blagor, 
srečo in moč prelepe domovine! (Burno odo
bravanje.) Resnica, preljubi v Gospodu ! „Con
iunctis viribus" za Boga in cerkev, cesarja in 
domovino! „Viribus unitis" tudi v teh dnevih 
skupnega posvetovanja, naj se srečno reši veliko 
delo, katerega vam nudijo mnoge previdno in 
temeljito izdelane resolucije: resolucije, s ka
terimi se popolnoma strinja dne 15. maja, ob

(Konec.) 



čudovanja vredna enciklika „Rerum Novarum" 
našega slavno vladajočega papeža Leona XIII., 
ki se peča s socijalnim vprašanjem. 

„Živelo dejanje"1) Tako je bilo zapisano, 
kakor sem čital na rojstni hiši device Orleanske, 
znane blažene borilke za Boga. Živelo dejanje! 
Kar mislimo v duhu in čutimo v srcu, to spo
znavajmo z jezikom in s tem naj se druži de
janje. (Dobro!) Potrebno je dandanes, da se 
okrepi pravi katoliški duh in pristno krščan
sko življenje. 

Živelo dejanje! Krščansko prepričanje in 
mišljenje naj se vresničuje in naj deluje po
vsod, vplivaj povsod v javnem in zasebnem živ
ljenji po mestih in državah pokaže naj se v 
besedi_ in v delih, v vsem dejanji iu nehanji. 

Živelo dejanje! Jaz sem rekel, Bog pa 
blagoslovi! 


